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Mijnheer de Voorzitter, 

 

 

Ter zitting van 7 maart 1996 hebben de verenigde afdelingen van 

de Vaste Commissie voor Taaltoezicht (VCT) een klacht onderzocht 

tegen IDELUX wegens het plaatsen in Grenz-Echo van 27 november 

1995 van een ééntalig Frans bericht m.b.t. de bouw van een 

containerpark voor de gemeente Burg-Reuland. 

 

Uit de inlichtingen blijkt dat IDELUX een intercommunale is van 

de 44 gemeenten uit de provincie Luxemburg.   

 

Voor wat betreft de behandeling en verzameling van afvalprodukten 

strekt het werkingsgebied zich uit tot 11 gemeenten uit de 

provincie Luik, waaronder gemeenten uit het Duitse taalgebied.  

De zetel van IDELUX is te Aarlen gevestigd. 

 

IDELUX kan dus beschouwd worden als een gewestelijke dienst met 

werkkring in gemeenten met verschillende taalgebieden, behalve 

Brussel-Hoofdstad, en waarvan de zetel niet gevestigd is in een 

gemeente uit het Malmedyse of in een gemeente uit het Duitse 

taalgebied in de zin van artikel 36 § 1 SWT van de bij KB van 18 

juli 1966 gecoördineerde wetten op het gebruik van de talen in 

bestuurszaken (SWT). 

 

Voor zijn berichten en mededelingen die hij rechtstreeks aan het 

publiek richt, dient hij de taal of talen te gebruiken die ter 

zake zijn opgelegd aan de plaatselijke diensten van de gemeenten 

waar zijn zetel gevestigd is (art. 36 § 1 en 34 § 1 SWT). 

 

 

 

 

 

 

 

     2. 

 

 

Die regel moet echter geïnterpreteerd worden in het kader van het 

advies van de VCT nr. 1868 van 5 oktober 1967 m.b.t. de 

gewestelijke diensten dat verwijst naar het advies nr. 1980 van 

28 september 1967 m.b.t. centrale en uitvoeringsdiensten.  

Overeenkomstig deze rechtspraak is het zo dat het gebruik van de 



taal van de gemeente van de zetel voor de dienst slechts bedoeld 

is voor die berichten en mededelingen die in of op de gebouwen 

van deze dienst rechtstreeks aan het publiek worden gericht.  De 

berichten en mededelingen die in de andere gemeenten van het 

ambtsgebied aan het publiek worden gericht, volgen de taalregeling 

die ter zake is opgelegd aan de plaatselijke diensten van deze 

gemeenten. 

Voor wat betreft het Duitse taalgebied is dit het Duits en het 

Frans (art. 11 § 2 SWT). 

 

De VCT oordeelt derhalve dat de klacht ontvankelijk en gegrond is 

vermits het bericht in Grenz-Echo enkel in het Frans was gesteld. 

 

Een afschrift van dit advies wordt aan de heer J. VANDE LANOTTE, 

Vice-Eerste Minister en Minister van Binnenlandse Zaken en aan de 

klager gestuurd. 

 

 

Met de meeste hoogachting, 

 

 

 

                                    De Voorzitter, 

 

 

 

 

[…] 


